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Belehrung. 1. Anfragen tber den Aufenthalt und die Verwundung oder Krankheit cor Verwundeten, beziehungsweise

firkpanklen sind millels vo gedruckler Dup]mlkorresp’ondcn'/:kaﬂcp oder lelegraphiseh (mit Rickporto) an das  Auskunfis-
wurean der Osterreichischen Gosollgchalt vom Rolen Kreuze in Wien oder an das Auskunflsburcau des Ungarischen Vereines

vom Roten Kreuze in Budapest zu vichlen. :
9. Der Tag und Ort der Beerdigung - der Tolen wird dureh die zustindige Scelsorge (Malrikelfiiliwer) bekannlgegeben

worden.
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sardl 8s  sebesiilésérdl vagy

Utmutatis. 1. Tudakozodisok a messebesilt illetoleg a megbetegedett holtartozkoc

beleg 3| elényomtaloll kellos JovelezGlapon vagy laviratilag (vidasz fizetve) az oszlrik voO kereszl tarsasig tudakozo
irodaishoz Wienben vagy a magyar voros kereszl egylel tudakozd iroddjahoz Budapestre intézenddk.

9. A halottak ellcmelésénck napjal és helyst az illelékes lelkészi (anyakonyy vezel§) hivatal adja {udtuls

Pouieni. 1. Poptavky o pobylu poranéni nebo nemoei poranénych neb onemoendlych hudle zasilany dvojnasobnymi
koregpondentnimi lstky nebo Jelecraticky (se zaplacenou odpovédi) na spravodajni Fad Rakouské - spolednosli tervencho
Liize ve Vidni nebo na lyz ufad Uberske gpoletnosti terveného kiiZe v Budapesli.

9 Den a misto pohfbu mrlvieh ozniini plislugna duchoyni sprava (sprayee matriky).

Pouczenie. 1. Zapylania o pobycie { o sranieniu albo chorobie osob zranionych, wzglednie zastablych naleiy
wyslosowywad zapomocs drukowanyeh podwéinyeh karlek korespondeneyjnyeh, “albo telegraficzuie (za dotgezeniem zwrotnego
porloryum) do biura wywiadowezego Austryackiego Towarzyslwa czerwonego krzyza we Wielniu alvo do biura wywiadowezego
Weg ferskiogo Towarzyslwa czervonego krzyza w Budapeszeie. {

9. Dzien i miejsce pogrsebu zmartyeh poda ‘do wiadomosel przynalezny duszpasterz (prowadzacy melryki).

Hoyka. 1. Sanum upo wiemws wpoGysama pancuus € Xopi., o ix Bpamefio JH TaM Mexysi TPeGa BUCHIATH IO BUBITHOIO
6wpa Ascrp. Topapuersa Yepsonoro Xpeera y Bitni. u6o mo sysitnoro Gopa Yreop. Tosapucrea Uepronoro Xpecra B Byranewri
Heuaraliuy- nonsiiinuy Hepenueiuy JHCTROM a6o Teaerpadoy (3 ONIAUCHUN NOPTON HA BUTHOBLLL).

9. Jlews i wicue uoxopouis nomepuux GyryrD OLOMOIICHT TPHHATEKIAN Y LUACTIHPCKUN FPIA0M (HOTPHKAILHAN KHUTOBOALEH),

Uputa. 1. Upili o boravigtu ¢ ranama ili bolesti ranjenika, dotitno bolesnikd imaju se Stampanom dopisnicom s odgo-
vorom Ui brzojavno (s placenim odgovoromi upravili na obavijosni ured Auslrijskogd dru$lva Crvenoga kriza u Betu li
na obavijesni ured Ugarskoga drusiva Crvenoga kriza u Budimpesti.

9. Dan imjeslo pokopa preminulib obznanil ée nadlezni dugobriznitki ured (vodilelj mulicd).

Avis, 1. Intrebiiri in privinia potrecerei i piinivei san boalei ‘rinitilor, respeclive a bolndvililor sunt a se adresa
eu ciirti postale duple, tipirite anumne spre scopul acesta, sau cu felecramd (cu porto penlru rdspiung) biroului de informatiune
a socielalii auslriace crucea rogi Viena sau biroului de informatiune a societdlii unguresei crucea rosd in Budapesta.

9. Ziua silocul inmormintirel repozalului se publicit de ciitre preotul compelent (selal matriculelor civile).

Poduk, 1. Vprafanja o bivaligén in ranjenosti ali bolezni ranjencev,: odnosng obolelih je pogilijati s pred-
iskanimi dopisnicami z dopisnico za odgovor ali braojavno (s pl yvorom) na pojasnjevalni urad u\'su‘iisvke«;va drugtva
Idecoga kriza na Dunaju ali na pojasnie alni urad ogrskega drusliva 1 kriza v Budimp S

2, Dan in kraj pogreba mrlvill naznani pristojno du =cc malice). ;

Pouéenia. 1. Vypitovania o pobyt a poranene alebo chorobu porafienich, polaziie chorich maju sa
drukovane duplovane dopisnice alebo \elegralitne @ nazpid portom) odat. na vyzvedajueu kuncelariu - vakuskej
spolotnost serveneho kriza vo Viedni, alebo vo vyavedajucej kaneelarie nhorskeho spolku derveneho kriza v

9. Dol a meslo poluwebu zamrelich budu oznameni skrze tam palritnu faru (malrikara).

iackej)
Judapesli,

tivame ile decli ammalall

Istruzione. 1. Domande concernenti Il soggiorno o Ja ‘erita o la malattia dei feriti,
acei lelegpafic]

garanno dirette per mezzo di cartoline di corrispondenza doppie appositamente stampate a questo seopo o disp

(con tisposta pagala) all’ ufficio d'informazione della Socield austriaca della Croce Rossa a Vienna oppure all’ ufficio
dlinformazione dell’ Associazione ungherese della Croce Rossa a Budapest.

2 Giorno ¢ luogo della sepoltura dei mosti verranno nolificali in via della compelente cura d'anime (lenilore delle
malricole). :
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